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BURSA  BELEDİYE KANUNU

Defter suretidir. 

Padişah emri:

Bursa’da olan meslek erbabı ve bilirkişileri toplayıp, 
her meslekte alınan, satılan ve işlenen çeşitli kumaş-
ların, giyeceklerin ve diğer şeylerin tümüne konulmuş 
narhların zaman içerisinde her bir cinsin fiyat değişimi-
nin teker teker yazıldığı ayrıntılı bir defter hazırlayın. Ben 
tahta çıktıktan sonra her hususun narh ne şekilde uygu-
lanmıştır? O  zamandan beri aynı şekilde mi uygulanmış-
tır, yoksa değiştirilmiş midir? Değiştirilmişse sebebi ne-
dir? Şimdiki uygulama nasıldır? Etraflıca ( tüm irili ufaklı 
detayları) incelenerek şüpheli ve bilinmeyen bir tarafı 
bırakılmasın. Acele olarak detaylı bir şekilde yazıp gön-
deriniz. Gönderdiğiniz bu defter kanunname olup gerek-
tiği anda ona müracaat edileceğinden kesinlikle narhın 
eksik bir çeşidi kalmasın denilmiştir.

Yukarıdaki padişah emrine uygun olarak her meslek-
ten erbabı ve bilirkişiler teker teker getirilerek: “Satılan 
her nesnenin eskiden uygulanan narh miktarı nedir? Şu 
anda eski narh uygulanmakta mıdır, yoksa değiştirilmiş 
midir? Mevcut uygulamanın sebebi nedir ve ne  zaman-
dan beri uygulanmaktadır?” diye araştırıldığı zaman 
hiçbir meslekte eski narhın korunmadığı, bütün narh 
usulünün beş-altı yıl önce tamamen değiştirildiği ve o 
zamandan beri narhın uygulanmadığı görülmüştür.

Durum anlaşılınca öncelikle ekmekçilerin kontrolüne 
başlanıp eski kanunları sorulduğunda: “Her zaman buğ-
dayın ucuzluğuna  ve  dolgunluğuna  göre  kadı emri ile 
güvenilir bilirkişiler numune alırlardı” dediler. Ekmekçi-
lerin getirdiği hükümde dört-beş senedir kadı tarafından 
görevlendirilen şehrin ileri gelen güvenilir birkaç kişisi 
tarafından alınan numuneye göre fiyat belirlensin diye 
emredilmiştir. O tarihte numune alınıp şöyle kararlaştı-
rılmıştır:

Bir Bursa müddü buğdayın birinci kalitesi yüz on akçe-
ye, ikinci kalitesi yüz akçeye ve daha düşük kalitelisi sek-
sen beş akçeye satılacak. Unu ince elekten elenmiş, iyi 
pişmiş, ak ve kokusuz olmak şartıyla yedi yüz dirhemlik 
ekmek bir akçe olacaktır. Fiyatlarda artma veya eksilme 
olduğu takdirde buna kıyasla yeni narh tespit edilecektir.
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Bu hükme göre tespit edilen narhın uygulanıp uygu-
lanmadığını görmek için birkaç yerden ekmek getirtil-
di. Getirilen ekmeklerin kimisi çiğ, kimisi kara, kimisi 
de eksik olup sebebi sorulunca oradakilerin çoğunluğu:  
Belediye  memurlarının  ekmeklerimizin kah çiğ, kah ek-
sik diye her gün her fırından beşer onar akçe  alıp  bu  
duruma  göz  yumduklarını,  görevlilerin Fırından para 
almamaları konusunda emir geldiği halde bunu dinle-
meyip eskisi gibi rüşvet almaya devam ettiklerini, para 
karşılığında ekmeğin eksiğini ve ayıbını gizleyip örttük-
lerini, aldıkları parayı görünürde ceza olarak aldıklarını 
söylediler. 
Gerçekte eksik ve ayıba ruhsat verirler dediler. Bu du-

rum muhtesibe/zabıtaya sorulunca: “Ben yeni geldim, 
bunları bilmem. Katibim ve kethüdam eskiden kalma-
dır, onlara sorunuz” dedi. Katip ve kethüdaya: “Ekmek 
neden bu kadar çiğ ve kara, neden eksik, niçin ilgilen-
mediniz?” denildiğinde: “Bu defalık bizi affedin. Bundan 
böyle dikkatli davranalım, ilgilenelim. Bu gibi uygunsuz-
lukların tekrarına izin vermeyelim” dediler. Bunun üzeri-
ne sıkı sıkı tembih edilerek gaflete düşmemeleri, şeriat 
ve kanuna aykırı iş yapmamaları konusunda uyarıldılar. 
Kısa bir süre sonra eskisinden daha fazla yolsuzlukları 
ortaya çıktı. Yine defalarca uyarılmalarına rağmen eskisi 
gibi davranmaya devam ettiler. Şeriata ve kanuna uyma-
dılar.

Pideciler ve bilirkişiler çağrılıp eski narhları soruldu-
ğunda: “Pideler eskiden beri ekmek ağırlığına göre yüz 
elli dirhem eksik üretilirdi.  Ancak  pidenin  unu ekmek 
unundan daha saf olması, ince elekten elenmesi, üzerin-
de yeteri kadar haşhaş bulunması ve gevrek pişirilmesi 
şart koşulmuştu. Yağlı pide normal pidenin yarısı olurdu. 
Yağlı pidenin bir kilesine bir okka tatlı yağ konularak üs-
tüne haşhaş ekilmesi ve saf undan işlenmesi gerekirdi. 
Yapılan kontrollerde bu standartlara uyulmadığı görül-
dü. Sebebi dört-beş yıldır para alınıp kontrol edilmemesi 
olduğu açıkça ortaya çıkmıştır. Bundan böyle eski narh 
uygulansın” denildi.

Çörek: Eski narh, ekmek ağırlığının yarısı olup beyaz 
undan yapılması ve unun bir kilesine bir okka yağ konul-
ması gerekirken teftiş sırasında buna uyulmadığı görül-
dü. Bunun da sebebi yukarıda belirtildiği üzere dört beş 
yıldan beri para alınıp denetim yapılmamasıdır.  Artık 
eski narh üzerine işlem yapılması   kararlaştırıldı.

Soğan: Geçmişte soğanın dört buçuk okkası bir akçe 
idi. Ancak dükkan sahipleri dörtokkayı bir akçeye satar-
larmış. Saplı soğan beş okka olup güz aylarında yarım-
şar okka eksik satılırmış. Kış aylarında soğanı satmaya 
getirenler iki buçuk okkasını, dükkan sahipleri ise iki 

okkasını bir akçeye satarlardı. Bu kanun da tamamıyla 
bozulmuştur. Bozulmanın sebebi yine rüşvettir. “Soğana 
da eski narh uygulansın” denildi.
Kasaplar: Kasaplar ve bilirkişileri ile şehir ileri gelen-

lerinden bazıları getirilip ete uygulanan kanundan sorul-
dukta güvenilir kişilerden birçoğu: “Eskiden koyun eti-
nin narhı her yıl üç mevsimde üç çeşitti. Önce iki yüz elli 
dirhem, sonra üç yüz dirhem; kışın iki yüz dirhemi (bir 
akçe) olurdu. Dört-beş yıldan beri hiç üç yüz dirhemi (bir 
akçeye) satılmaz oldu. Hemen iki yüz elli ve iki yüz dirhe-
mi (bir akçeye) satılır” dediler.

Üç yüz dirheminin bir akçeye satılmamasının nedeni 
kasaplardan sorulunca birkaç sebep gösterdiler. Birinci-
si, geçmişte Gelibolu’da her koyun başına bir akçe iskele 
vergisi alınırdı. Şimdi dört akçe almaktadırlar. Bursa’da 
olan Selatin imaretlerine ve bazı şehir ileri gelenlerine 
yılda altmış bin koyun tahsis edilmişti. Şimdi bu hisseler 
beylik oldu. Başka bir nedeni de; bize bir hüküm veril-
miştir diye bir hüküm gösterdiler. Bunun muhtevasında 
“İstanbul’da koyun etinin üç yüz elli dirhemi (bir akçe) 
olunca Bursa’da üç yüz dirhemi (bir akçe) olacak, üç yüz 
dirhemi (bir akçe) olursa Bursa’da iki yüz elli dirhemi bu 
fiyata satılacak. Kısaca her zaman İstanbul narhından 
elli dirhem eksiği olacak” diye emrolunmuştur.

Bu mazeretler karşısında halkın bir bölümü dedi ki: 
“İskele vergisi artalı yaklaşık on beş yıl oluyor, fakat dört 
beş yıldır üç yüz dirhem bir akçeye satılmaz oldu. Altmış 
bin baş koyunun imaretlere ve şehir ileri gelenlerine ve-
rilmeyip beylik olması koyunun Bursa’ya gelmesine en-
gel teşkil etmez. Eskiden olduğu gibi her yıl o miktardan 
fazlası gelir. Narh daha ziyade azlığa, çokluğa göredir. 
Bazen buraya İstanbul’dan fazla koyun gelir. Çoğu kere 
ve uzun süre İstanbul’da üç yüz elli dirhem et bir akçeye 
satılır. Burada üç yüz dirhemini bir akçeye satmadınız. 
Göstermelik bir hüküm almışsınız, fakat dört beş yıldır 
kesinlikle buna göre de işlem yapmadınız. Hem de muh-
tesip/zabıta ile işbirliği yapıp, onunla anlaşmışlar ve ona 
büyük paralar vererek üç yüz dirhemi bir akçe olacak 
mevsimde iki yüz ve iki yüz elli dirhem bir akçeye satıp 
halkın hakkını vermeyip onlara haksızlık edersiniz dedi-
ler.”

Gerçekten bu işin birinci nedeni, muhtesibin/zabıtanın 
büyük miktarda para alması olduğu anlaşılmıştır.

Ayrıca orada bulunan insanlar dediler ki: “Bu denilen-
den başka dört-beş yıldan beri haksız bir durum daha 
ortaya konmuştur. Eskiden keçi eti her mevsimde ko-
yun etinden elli dirhem fazla olurdu. Şimdiki halde her 
keçi başına muhtesip/zabıta iki akçe alır. Koyun narhına 
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keçi etinin satılmasına izin verir. Koyun etiyle keçi etini 
aynı fiyata satılması insanlara haksızlık etmektir. Keçiler 
mezbahaya kesim için gönderildiğinde görevliler açık-
ça mezbahaya girip, keçileri sayıp her keçi başına iki-
şer akçe alarak koyun narhına satılmasına izin verirler. 
Hatta bu tür olayların birçoğunu yakın zamanda yer yer 
gözümüzle gördük.” Diye yüz kadar ahali, muhtesip ve 
yardımcılarının yüzlerine karşı bu şekilde şahitlik  etti-
ler.  Kasaplara da: “Bu suçlamalara ne diyorsunuz, bun-
ca insan yalan mı söylüyor?” denince kasapların bazıları 
görevlilerin yüzüne karşı: “Yalan söylemiyorlar, olanları 
söylüyorlar. Muhtesip buna rıza göstermeseydi keçi etini 
koyun eti narhına satamazdık.” dediler.

Pazarcılar: Pazarcılar getirilerek bilirkişilerinden ve 
diğer şehir halkından meyvelere ait eski narh uygula-
ması sorulduğunda: “Önceleri pazar yerine her ne çeşit 
meyve gelirse şehirli ve pazarcı herkes istediğini alırdı. 
Dört beş yıldır pazarcılar anlaşıp şehre gelen meyveleri 
ve şehir etrafında olan bağ, bahçe ve bostanlarda yeti-
şen ürünleri toptan alarak dükkanlarına getirip muhte-
sible anlaşarak her biri için bir narh koydurup, mahkeme 
sicillerine geçirtirlerdi. Fakat taşrada kendi bildiklerine 
satarak muhtesip ile paylaşırlardı.” dediler. Halkın bu 
sözlerinin doğruluğunun anlaşılması için sicillere ba-
kıldı. Sınanmak üzere pazardan bazı meyveler getirtilip 
görüldü. Halkın dedikleri doğru çıkınca, pazarcılara: “Ni-
çin eksik satıyorsunuz?” denildi. Muhtesibin huzurunda 
yüzüne karşı: “Bunların bilgisi dahilinde satıyoruz” de-
diklerinde halkın muhtesip hakkındaki  sözleri  de   doğ-
rulanmış oldu. Bunun üzerine muhtesibe: “Hepsi doğ-
ruymuş, neden kontrol etmezsiniz? Eksik satılanı kontrol 
etmek sizin görevinizdir” denildiğinde muhtesip: “Önce 
benim haberim yok” diye inkar etti. Daha sonra: “Ben 
geldiğim zamanda uygulama bu şekilde idi. Bu şekilde 
yapmasam devletin benden istediği parayı nereden ve-
receğim?” dedi. Katibi ile kethüdası da: “Evet, eksik satı-
yorlar” diye itiraf ettiler. 

Pazarcılardan bazıları da dediler ki: “Muhtesibin te-
razi götüren adamları her dükkandan günde bazen ya-
rım, bazen bir, bazen de iki akçe alırlar. Paradan başka 
her çeşit yemişten birer mendil de yemiş alırlar. Kanun 
ve hükümlerinde bunlar var mıdır? bakın dediklerinde 
araştırıldı. Kanunname ve hükümlerinde böyle bir usul 
olmadığı görüldü. Yapılan kanunsuz uygulamaların  bü-
yük bir haksızlık olduğu anlaşıldı. Bütün meyvelerin 
narhları tek tek araştırıldı. Hepsi eski kanun ve ihtisap 
ile ilgili emirlere tamamen aykırı, değiştirilmiş ve ihlal 
edilmiş bulundu. Şimdi anlaşmazlık ve değişiklik olan 
narhlarda padişahın emri gereğince satılan mala ve za-
manına göre alıcı, satıcı ve bilirkişilerin ittifakıyla narh 

konuldu. Bu durum gereğince konulan narhlar aşağıda 
açıklanmıştır:

Meyveler
Kiraz: Tazesinin yüz elli dirhemi bir akçeye, üç günden 

sonra iki yüz dirhemi bir akçeye, daha sonra iki yüz elli 
dirhemi bir akçeye ve her üç günden sonra yüz dirhem 
artırılarak en son iki okkası bir akçeye satılacak.
Yaş zerdali: Tazesinin iki yüz dirhemi bir akçeye, üç 

günden sonra üç yüz dirhemi bir akçeye, daha sonra ge-
liş tarihine göre bu kıyas üzerinden narh verilecektir.
Yaş erik: Tazesinin iki yüz dirhemi bir akçeye, üç gün-

den sonra beş yüz dirhemi, daha sonra altı yüz dirhemi 
bir akçeye oluncaya kadar bu şekilde artırılarak satıla-
caktır.
Gökbaşlı armut: Narhı da bu şekilde olacaktır.
İnesi armudu: Tazesinin altı yüz dirhemi bir akçeye, 

beş günden sonra iki okkası bir akçeye, daha sonra bu 
kıyas üzere narh verilecektir.
Çerhallu armudu: Tazesinin iki okkası bir akçeye, üç 

günden sonra bin dirhemi bir akçeye, üç buçuk okkası 
bir akçe oluncaya kadar bu şekilde artırılarak satılacak.
Urunkuş armudu: Tazesinin iki yüz dirhemi bir akçe, 

üç günden sonra üç yüz  dirhemi,  bundan  dört  gün son-
ra bir okkası ve en sonunda da altı yüz dirhemi bir akçe 
olacaktır.
Zerdmuri armudu: Tazesinin bir okkası bir akçeye, 

beş günden sonra altı yüz dirhemi bir akçeye, daha  son-
rası da bu kıyas üzere satılacaktır.
Merendi armudu: Tazesinin üç yüz dirhemi bir akçe-

ye, beş günden sonra beş yüz dirhemi bir akçeye, daha 
sonrasına da bu kıyas üzere narh verilecektir.
Bey armudu: Yükü seksen altı akçe olursa iki yüz elli 

dirhemi bir akçeye satılacak ve sonra bu kıyas üzere narh 
verilecektir.
Sultani armudu: Tazesinin beş yüz dirhemi bir akçe-

ye, beş günden sonra altı yüz dirhemi ve sonunda iki ok-
kası bir akçeye satılacaktır.
Şekeri armudu: Tazesinin üç yüz dirhemi, beş günden 

sonra beş yüz dirhemi ve sonunda altı yüz dirhemi bir 
akçeye satılacaktır.
Türki armudu: Tazesinin bin dirhemi sonra geliş tari-

hine göre bu kıyas üzere narh verilecektir.
Sabuni armudu: Tazesinin bir okkası, sonra altı yüz 

dirhemi, nihayet iki okkası bir akçeye satılacaktır.
Yerbasmaz armudu: Tazesinin üç yüz dirhemi, beş 

günden sonra altı yüz dirhemi, haftasından sonra iki ok-
kası bir akçeye satılacaktır.
Karamuri armut: Tazesinin bir okkası bir akçeye, beş 

günden sonra beş yüz dirhemi bir akçeye ve sonunda altı 
yüz dirhemi bir akçeye satılacaktır.
Bozdoğan armudu: Tazesinin bir okkası bir akçeye, üç 
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günden sonra altı yüz dirhemi, sonra sekiz yüz dirhemi 
ve sonunda dört okkası bir akçeye satılacaktır.
Akşehir’in bedkâni elması: Bir deve yükü yüz akçeye 

olursa üç yüz elli dirhemi bir akçeye olacak ve sonra bu 
kıyas üzerine narh verilecektir. Akşehir’in ekşi elmasının 
bir okkası bir akçeye olacaktır. Öteden beri gelenek böy-
ledir. Ama fazla ve noksan olursa narh da ona göre verilir.
Şehr-i canı göynü elması: Bir katır yükü yetmiş akçe-

ye olursa üç yüz dirhemi bir akçeye satılacaktır. Bir yükü 
altmış akçeye olursa üç yüz elli dirhemi bir akçeye satılıp 
sonra bu kıyas üzere narh verilecektir.
Gülabi elması: Tazesi üç yüz dirhemi, üç günden son-

ra bir okkası ve sonunda altı yüz dirhemi bir akçeye sa-
tılacaktır.
Miski elması: Bir yükü yüz akçeye olursa iki yüz elli 

dirhemi bir akçeye satılacak. Yükü  yüz  ona  olursa  iki 
yüz yirmi beş dirhemi bir akçeye ve yükü yüz yirmiye 
olursa iki yüz dirhemi  bir akçeye satılacaktır.
Şeftali: Tazesinin bir okkası, üç günden sonra altı yüz 

dirhemi, sonunda iki okkası bir akçeye satılacaktır.
Yalınarı: Yükü yirmi akçeye olursa altı yüz  dirhemi, 

yirmi beş akçeye olursa beş yüz dirhemi, yükü otuz akçe-
ye olursa bir okkası bir akçe olacaktır. Yalı narının diğer 
bir çeşidinin bir okkası bir akçeye satılacaktır. Bundan 
eksik veya fazla olduğunda gelişine göre aynı kıyas üzere 
narh verilecektir.
Birgi narı: Yükü yüz kırk akçe olursa iki yüz seksen dir-

hemi bir akçeye satılacaktır. Yükü eksik veya fazla olursa 
narhı bu kıyas üzere artırılıp eksiltilecektir.
Aydın ili üzümü alacası: Tazesinin iki yüz dirhemi, iki 

günden sonra üç yüz dirhemi bir akçeye   satılacaktır.
Şehir üzümü: Tazesi gelince Aydınili üzümünün bir 

okkası bir akçeye satılacak, sonra eksik veya fazlasına 
göre narh verilecektir.
Şehir Medrepolit (üzümü): Tazesinin  iki  yüz  dirhe-

mi, üç günden  sonra  üç  yüz  dirhemi,  haftasından  son-
ra bir okkası ve sonra beş yüz ve altı yüz dirhemi ve daha 
ziyade olursa iki okkası bir akçeye satılır. Ama her zaman 
medrepolitden başka üzüm on gün geçtikten sonra her 
akçelik miktar başına iki yüz dirhem fazla olacak diye 
narh konulmuştur. Bu zikredilen narhların tümüne pa-
zarcılar gönül hoşluğuyla razı olup aynı şekilde satmayı 
kabul ettiler.
Ulubat üzümü: Tazesinin üç  yüz  dirhemi,  sonunda  

üç  okkası  bir  akçe  olacaktır.  Medrepolit   üzümünün 
son vaktinde yükü yetmiş akçe  olursa  üç yüz dirhemi 
bir akçeye, Ulubat üzümünün bir okkası da bir akçeye 
satılacaktır.
İncir: Tazesinin iki yüz dirhemi bir akçeye satılacaktır. 

Üç günden sonra bir okkası bir akçeye ve daha sonraki 
üç günü takiben altı yüz dirhemi ve daha sonraki üç gün 
için iki okkası bir akçeye satılacaktır. En sonunda ağırlık 

her üç günde iki yüz dirhem artacaktır.
Kızılcık: Tazesinin iki yüz dirhemi bir akçeye, sonra iki 

okkası bir akçeye satılacaktır.
Güzelhisar narencisi: İkiyüz seksen dirhemi bir akçe-

ye satılacaktır.
Midilli narencisi: Bir okkası bir akçeye satılacaktır.
Limon: Bir yükü yüz seksen akçe olursa iki yüz seksen 

dirhemi bir akçeye satılacaktır.
Aşılama kestane: Kilesi on dört  akçe  olursa  iki  yüz 

elli dirhemi bir akçeye satılacaktır. Diğer kestanenin kile-
si sekiz akçe olursa bir okkası bir akçe olacaktır.
Zeytinler
Karaburun zeytini ve Çekeşde zeytini: İki yüz dirhe-

mi bir akçeye satılacaktır.
Yalı zeytini: Bir okkası bir akçeye satılacaktır.
Taze fındık: Taze kabuklu olanının okkası bir akçeye, 

kabuksuz fındığın iki yüz dirhemi bir akçeye satılacaktır. 
Mevsimi geçtikten sonra yüz yirmi beş dirhemi bir akçe 
olacaktır.
Ceviz: Müddü seksen akçe olursa kilesi dört buçuğa 

satılacaktır.
Muşmula: Ham muşmulanın kilesi önce beş akçeye, 

dört günden sonra kilesi dört buçuk akçeye, sonra dört 
akçeye satılacaktır. Aynı muşmulanın olgunu önce üç 
yüz dirhemi bir akçeye, üç günden sonra bir okkası bir 
akçeye, takip eden üç günden sonra altı yüz dirhemi bir 
akçeye, sonunda ise iki okkası bir akçeye satılacaktır.
Marul: Tazesinin sekiz tanesi bir akçeye, üç günden 

sonra on altı adedi, sonra yirmi dördü bir akçeye satıla-
caktır.
Bostanlar
Bostanlara ait eski kanun bilirkişilere ve  şehir ileri 

gelenlerine sorulduğunda şöyle cevap verdiler: “Eski 
kanuna göre kavun, karpuz ve benzerleri pazar yerine   
getirildiğinde şehir  halkından hali vakti yerinde olan 
istediklerince alıp faydalanırlardı. Şimdi dört-beş yıldır 
birçok pazarcı anlaşıp bağ ve bahçede yaptıkları zulüm 
gibi kavun, karpuz ve hıyar bostanlarını da alıp stoklar-
lar. Bunları birkaç dükkanda ayırıp zamanla istedikleri 
şekilde satarlar, kazancını ağalar ve adamları paylaşırlar. 
Her hususta birlik oldukları için de halk bu işten zarar gö-
rür, akçeleri pul yerine geçer.” diye şikayet ettiler. Onun 
için: “Bundan böyle eski kanuna göre işlem yapılsın” 
denildi. Bu işin uygulanabilmesi için padişah tarafından 
emir gönderilmesi uygun olacaktır. Eski narhın uygulan-
ması, halkın geçimini kolaylaştırıp padişah için de hayır 
dua edilmesine yol açacaktır.
Bu zikredilen toprak ürünlerinin başında hıyar gelir.
Hıyar: “Eskiden tazesi dört tanesi bir akçeye olup haf-

tasından sonra sekizi bir akçeye, ikinci hafta on altı tane-
si, üçüncü hafta yirmi dördü bir akçeye, dördüncü hafta 
otuz iki tanesi bir akçeye satılırdı. Geldikçe taze taze satı-
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lırdı. Fakat şimdiki halde yirmisi, otuzu  bir  akçeye satıla-
cağı zamanda az önce belirtilen yolsuzluk gibi pazarcılar 
stok edip azar azar satmak gayesiyle birisini, ikisini ve  
nihayet  dördünü, beşini sararıp yenilemeyecek hale ge-
linceye kadar bekletip bir akçeye satarlar. Bunları kont-
rol etmekle görevli olan kimseler, satıcıların her  birin-
den  para  alıp göz yumduklarından halk taze hıyar yüzü 
göremez oldu. Günlerce bekletilmiş, üzerlerine temiz  
olmayan sular saçılmış, buruşmuş hıyarları papağan gibi 
tekrar tekrar tezgaha koyarak satarlar. Bazen öyle olurdu 
ki  fiyatı düşürmemek için stok ettikleri bir iki  bin  hıyarı  
çöpe atarlar, narhına göre satmazlar. Diğer meyvelerde 
olan fahiş fiyat gibi bunda da insanları aldatırlar.”  diye 
halk şikayet edince hıyara dahi eski kanun üzere narh 
konulup:  “Şartlarına  uyulsun”  denildi.
Ankara kavunu: Tazesi iki okkası bir akçeye, üç gün-

den sonra üç okkası bir akçeye, altı günden  sonra  altı 
okkası bir akçeye ve daha sonra da sekiz okkası bir akçe-
ye satılacaktır.
Karaca kavunu: Tazesinin iki okkası bir akçeye, üç 

günden sonra üç okkası bir akçeye, altı günden sonra  
dört okkası bir akçeye ve daha sonraki günlerde de altı 
okkası bir akçeye satılacaktır.
Kaya kavunu: Tazesinin üç okkası bir akçeye, altı gün-

den sonra beş okkası bir akçeye, sonra sekiz okkası bir 
akçeye, nihayet on okkası bir akçeye satılacaktır.
Karpuz: Tazesinin dört okkası bir akçeye, iki günden 

sonra altı okkası bir akçeye, beş-altı günden sonra sekiz 
okkası bir akçeye satılacaktır.
Düvelek kavunu: Tazesinin üç okkası bir akçeye, üç 

günden sonra dört okkası, altı günden sonra beş okkası, 
on günden sonra yedi okkası bir akçeye  satılacaktır.
Belirtilen kavunun ve karpuzun tazesinin ve sonrasının 

narhı ne ise ona uyulacaktır. Olgunlaşmadan ham halde 
pazara gelmeyecek. Getiren olursa yönetici tarafından 
cezalandırılsın. Kavun ve karpuzda eski kanun budur. 
Halen bu bahsedilen narhın uygulanmadığı görüldü. 
Fiyat değişiminin sebebi sorulunca yukarıda verilen ce-
vaplar   gibi   satıcıların   rüşvet   karşılığında istedikleri 
fiyatı uyguladıklarını, aldıkları rüşveti “eksik satarsınız” 
diye ceza bahanesiyle aldıklarını, parayı aldıktan sonra 
hiç kontrol yapmadıklarını, satıcı istediği fiyata satttığı-
nı birçok güvenilir kimse ifade ettiler. Kayıtlara bakılın-
ca söylenenlerin doğru olduğu ve bozulmanın dört-beş 
yıldan beri devam ettiği anlaşılarak bu durum deftere 
işlenmiştir.

Sebzeler
Gök bakla: Tazesinin iki okkası bir akçeye, beş günden 

sonra iki buçuk okkası bir akçeye satılacaktır.
Aş kabağı: Üç gün narh olmayacak. Üç günden sonra 

üç okkası bir akçeye, haftasında dört okkası,  ikinci haf-

tada beş okkası, üçüncü haftada altı okkası, dördüncü 
haftada  kabak sekiz okkası bir akçeye satılacaktır.
Koruk: koruğun bin dirhemi bir akçeye satılacaktır. 

Tazesi üç güne kadar iki yüz dirhem, bir haftasında üç 
yüz dirhem, ikinci haftasında bir okka, üçüncü haftada 
altı yüz dirhem, dördüncü haftada sekiz yüz dirhem ko-
ruk bir akçeye satılacaktır. Koruk isteyene koruk, kabak 
isteyene kabak satacaklar, “koruğu kabakla satarız” de-
meyeceklerdir.
Patlıcan: Üç güne kadar on tanesi bir akçeye, hafta-

sında yirmi dört tanesi, ikinci haftada kırk tanesi, üçüncü 
haftada altmış tanesi, dördüncü haftada seksen tanesi 
bir akçeye satılacaktır.
Havuç: Dört okkası bir akçeye satılacaktır.
Lahana: Tazesinin dört okkası bir akçeye, on günden 

sonra altı okkası, yirmi günden sonra sekiz okkası bir ak-
çeye satılacaktır.
Eski kanun budur. Şimdi ise değiştirilmiştir. Değişikli-

ğin sebebi ve zamanı yukarıda bahsedilen hususlardan-
dır.
Ama sebze satıcıları toplanıp: “Biz bundan böyle eski 

narh üzere satmaya razıyız. Biz buna uyalım. Ancak eski-
den kabak, koruk ve havuç gibileri biz satardık. Dört beş 
yıldan beri pazarcılar da bizimle beraber satmaya başla-
dılar. Bu sebepten aldıklarımızı iki katına alır ve mecbu-
ren pahalıya  satarız.” dediler. Bunun   üzerine bu ürün-
lerin eskiden olduğu gibi yalnızca sebzeciler tarafından 
satılması istendi.
Tatlılar
Toplantıda hazır bulunan helvacılar ve bilirkişileri şöy-

le dediler: “Eskiden karma bademi’ helvanın okkasını 
yedi akçeye ve diğer helvaların okkasını altı akçeye ve 
ev helvasının okkasını dükkan sahipleri dört buçuğa, 
seyyar satıcılar dört akçeye satmaktaydılar. Üzüm hel-
vasının okkasını üç buçuğa ve dışardan getirenler üç ak-
çeye satarlardı. Bunun üzerine yapılan kontrollerde her 
birinin değiştiği görüldü. Değişikliğin sebebi ve zamanı 
yukarıda belirtildiği gibidir. Tekrar eski narha dönüldü.
Paludeciler: “Üzümün batmanını on beş akçeye aldık-

larında bir okka badem, dört akçelik safran, altı akçelik 
nişasta koyup, üç akçelik odun, iki akçelik çeşitli mal-
zeme, dokuz akçelik susam yağı, bir akçe dükkan kirası 
ve beş akçe işçi masrafı olduğunda paludenin narhı iki 
yüz yirmi beş dirhemi bir akçe olurdu.” diyen bilirkişile-
rin     söyledikleri     araştırıldığında     bunların değiştiril-
diği görüldü.Nedeni yukarıda anlatıldığı şekildedir. Narh 
yine eskisi gibi bırakıldı.
Şerbet narhı: Üzüm üçyüz ellidirhem bir akçeye olur-

sa, şerbetin beş yüz elli dirhemi bir akçeye olup üzümün 
bir okkası bir akçeye olursa şerbetin yedi yüz dirhemi bir 
akçe olurmuş. Bunun da değiştirildiği görüldü. Sebebi 
yukarıdakiler gibidir. Narhın eski şekliyle uygulanması 
istendi.
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Bakkallar
Bakkallar, bilirkişiler ve şehrin ileri gelenleri meclise 

getirilip pazarda alınan ve satılan malların narhları soru-
lunca: “Eski kanuna göre haftanın bir günü muhtesibin 
adamı şehirliden bazı güvenilir kimselerle pazara gelip 
baldan, yağdan vesaireden her ne varsa %10 kar üzerine 
narh verir, bunu sicillere kaydettirir ve narha aykırı bir 
hareket bulunca suçuna göre ceza verirdi. Görünürde, 
dört-beş yıldır bu kanuna riayet olunmayıp her bakkal 
dilediği gibi alıp satar. Sebebi yukarıda açıklandığı gibi 
para alıp susmaktır.” dediler. Şimdiki halde her mevsime 
göre %10 kar üzere narh konuldu ki bu hususlar aşağıda 
belirtilmiştir:
Süzmebal: Batmanı doksan akçeye olursa okkası beş 

buçuk akçeye, batmanı seksene olursa okkası beş akçe-
ye ve batmanı yetmişe olursa dört akçeye satılacaktır.
Sadeyağ: Batmanı yüz otuz akçe olursa, okkası sekize 

akçeye, batmanı yüz yirmi akçe olursa okkası yedi akçe-
ye ve batmanı yüz akçeye olursa okkası altı buçuk akçe-
ye satılacaktır.
Susam yağı: Batmanı atmış akçe olursa okkası dört 

akçeye, batmanı yetmiş akçe olursa dört buçuğa, batma-
nı elli akçeye olursa okkası üç buçuk akçeye satılacaktır.
Emirali kayısısı: Batmanı yetmiş akçe olursa, okkası 

dört akçeye satılacaktır.
Garbi kayısı: Batmanı elli akçe olursa okkası üç buçuk 

akçeye satılacaktır.
Kızıl üzüm: Batmanı on sekiz akçe olursa üç yüz elli 

dirhemi bir akçeye satılacaktır.
Kara üzüm: Batmanı on dört akçe olursa dört yüz elli 

dirhemi bir akçeye satılacaktır.
Beylerce üzümü: Batmanı on beş akçe olursa dört yüz 

dirhemi bir akçeye satılacaktır.
Şidye üzümü: Batmanı on beş akçe olursa dört yüz 

dirhemi bir akçeye  satılacaktır.
Kuru incir: En iyisinin üç yüz dirhemi bir akçeye satı-

lacaktır.
Amaskine eriği: Batmanı yirmi beş akçe olursa iki yüz 

elli dirhemi bir  akçeye satılacaktır.
Karaarslan eriği: Batmanı yirmi akçe olursa üç yüz 

dirhemi bir akçeye satılacaktır.
Akşehir armudu: Yarım batmanı yirmi beş akçe olursa 

iki  yüz elli dirhemi bir akçeye satılacaktır.
Aydınili armudu: Batmanı on dört akçe olursa dört 

yüz elli dirhemi bir akçeye  satılacaktır.  
Karaman zerdalisi: Batmanı otuz akçe olursa iki yüz 

elli dirhemi bir akçeye satılacaktır.
Aydınili zerdalisi: Batmanı yirmi beş akçe olursa iki 

yüz elli dirhemi bir akçeye satılacaktır.
Üzüm Şırası: Batmanı yirmi sekiz akçe olursa iki yüz 

yirmi beş dirhemi bir akçeye  satılacaktır.
Pestil: Batmanı yirmi beş akçe olursa iki yüz elli dirhe-

mi  bir akçeye satılacaktır.
Badem: Batmanı altmış akçe olursa okkası dört akçe-

ye satılacaktır.
Fıstık (peste): Batmanı altmış akçe olursa yüz dirhe-

mi bir akçeye satılacaktır.
Pekmez: Batmanı yirmi beş akçe olursa iki yüz elli dir-

hemi bir akçeye satılacaktır.
Ceviz içi: Batmanı kırk üç akçe olursa okkası üç akçeye 

satılacaktır.
Ağda (macun): Tazesinin iki yüz dirhemi bir akçe olur-

sa iki  yüz elli dirhemi bir akçeye satılacaktır.
Nişasta ve Keş(yağsız peynir): Okkası daima bir ak-

çeye satılacaktır.
Leblebi: Dışarıdan getiren bir okka elli dirhemini bir 

akçeye, dükkan sahipleri bir okkasını bir  akçeye satıla-
caktır.
Sofya ve Karaman peyniri: Kantarı doksan akçe olur-

sa yüz elli dirhemi bir akçeye satacaktır.
Eşme   peyniri narhı:   İki   yüz   elli   dirhemi	 bir   ak-

çeye satılacaktır.
Midilli peyniri: Okkası iki akçeye satılacaktır.
Lor peyniri: Okkası iki akçeye satılacaktır.
Teleme peyniri: Tazesinin üç yüz dirhemi bir akçeye 

satılacaktır.  Geliş tarihine göre ağırlığı artırılacaktır.
Etler ve Yumurtalar
Tavukçular ve şehrin ileri gelenleri getirilip eski kanun 

sorulduğunda: “İstanbul’da çiğ tavuğun yüz dirhemi bir 
akçe olursa Bursa’da doksan dirhemi bir akçe olacak, 
kısaca aralarında on dirhem fark bulunacaktır.” şeklin-
de cevap verdiler. kayıtlara dahi bakılıp seksen dirhemi 
bir akçeye satıldığı görüldü. Bundan böyle bu şekilde 
satılması kararlaştırıldı. Tavukçular “Biz bu narh üzere 
satmayız” diyerek itiraz etmeleri üzerine: “Eskiden bu 
narhla satardınız. özellikle şimdi bu işlemlenden sorum-
lu oldunuz, Bugün ne oldu da vazgeçtiniz? denilince: 
daha önce  şu şekilde satış yapardık, “Çoğumuz bir araya 
gelip işbölümü yaparak bir kısmımız satın alır, bir kısmı-
mız temizler ve belediye memurlarına iki günde bir yedi 
akçe vererek istediğimiz gibi satardık.” dediler. Mehmet 
oğlu Ömer ve Hüseyin oğlu Hasan ve Abdullah oğlu Çakır 
adındaki tavukçuların dört-beş yıldan beri para verdikle-
rini kabul ve itiraf etmelerinden dolayı narh değişikliğin 
sebebi ve zamanı anlaşıldı. Şimdi narh yetmiş dirhem bir 
akçe olarak kabul edildi: “ Madem ki, koyun etinin narhı 
iki yüz dirhemi bir akçe olursa, iki yüz elli dirhem bir ak-
çeye satılır,  seksen dirhem tavuk etinin bir akçe olacak-
tır.  Koyun etinin üç yüz dirhemi bir akçe olursa, o zaman 
doksan dirhem tavuk eti bir akçe olmalıdır diye narh be-
lirlenmiştir. 

Yumurta:  Kışın  on  tanesi   bir   akçeye,  ilkbaharda 
on dördü bir akçeye, Ağustos’ta on altısı bir akçeye sa-
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tılırmış. Sonra narh değiştirilmiş, değiştirme nedeni ve 
zamanı yukarıda açıkladığı gibidir. Eski narhın uygulan-
masına karar verildi.
Balıkçılar
Balıkçılar, bilirkişileri ve şehir halkı getirilip eski narh 

uygulaması sorulduğunda: “Geçmişte bir yük balığa iki 
akçe vergi verdikten sonra koyun eti narhı iki yüz elli dir-
hem bir akçe olduğunda sazan balığının bir okkası bir 
akçeye, yayın balığının beş yüz dirhemi, turna balığının 
altı yüz dirhemi, İznik’in akbalığının okkası bir akçeye 
satılırdı.” şeklinde cevap verdiler.  Bundan böyle narhın 
bu şekilde uygulanmasına karar verildi. Fakat bugüne 
kadar buna uyulmamıştır. Narha uyulmamasının sebe-
bi; dört-beş yıldır balığın her yüküne belirtilen iki akçe 
vergiden başka on beş akçe daha vergi konulmuş. “Bun-
dan böyle yalnız iki akçelik vergiyi verin, diğerini verme-
yin. Eski narh üzere satın.” denildiğinde önce buna razı 
olmalarına rağmen sonradan kabul etmeyip yine eksik 
satmaya   başladılar.
Yemekler
Aşçılar, bilirkişiler ve şehrin ileri gelenleri çağrılıp ye-

mek çeşitleri sorulduğunda: “Eskiden etin iki yüz elli dir-
hemi bir akçe olursa;
Yahni: Çiğ etin yarısı ve çorbayla olursa narh miktarı-

nın dörtte biri bir akçe olurdu.
Tava büryan: Okkası üç buçuk akçeye satılırdı.
Asma koyun büryanı: Okkası dört akçe olurdu.
Köfte kebabı: Soğan hariç doksan dirhemi bir akçeye 

satılırdı.
Kemikli tandır kebabı: Yüz yirmi beş dirhemi bir ak-

çeye satılırdı.
Şiş kebabı: Yüz on iki buçuk dirhem olurdu.” dediler. 

Yapılan kontrollerde bunların hepsinin bozulduğu gö-
rüldü. Değişikliğin sebebi ve zamanı yukarıda anlatıldığı 
üzeredir. Bu konuda padişah emri gelirse eski narh uy-
gulanacaktır.
Börekler
Börekçilerin bilirkişilerinden eski narh sorulduğunda: 

“Geçmişte koyun etinin iki yüz elli dirhemi bir akçe ol-
duğu zaman bir akçelik böreğe yetmiş dirhem et ve on 
dirhem soğan ve yüz dirhem hamur olmak üzere toplam 
yüz seksen dirhemden meydana gelirdi. Bir kile un ha-
muruna bir okka saf yağ ve bir akçelik biber konurdu.” 
dediler. Sonra narh bozuldu. Sebebi ve zamanı yukarıda-
ki gibidir. Eski narhın uygulanmasına karar verildi.
Kelleciler
Bilirkişilerle çağrılıp: “Eski kanun var mıdır ve nasıl-

dır?” diye sorulduğunda: Bugüne kadar kellelere narh 
verilmediği ortaya çıktı.  Bundan böyle bilirkişiler ve 
halktan diğer bir kısım halk kellelerden numune  alınsın 
diye talep ettiler. Böylece bilirkişilerde güvenilir kişiler 
ile numune alınarak ve narh konuldu.

Kelle Çeşnişi
Yüz tanesi paçasıyla olmak üzere her gün yaklaşık altı 

yüz tane kelle alınıp kırkar akçeden toplam iki yüz kırk 
akçe, bunların satıldığı dükkanlara günlük iki yüz iki 
akçe kira, on altı yük odun ücreti, doksan altı akçe, işçi-
lere yemek parası iki yüz kırk akçe, ekmek parası seksen 
akçe, tuz ve sirke ücreti on altı akçe ve otuz üç akçe de 
hayvan kesim vergisi verildiğinde bütün dükkanlarda 
toplam günlük gider dokuz yüz yedi akçe olur. Satılırken 
dört paça ekmeğiyle bir akçeye, bir kelle de, sirke ve ek-
meğiyle bir akçeye satıldığı takdirde bin iki yüz akçe elde 
edilerek on altı kelleci bir günde iki yüz doksan üç akçe 
kar eder. Etin iki yüz dirhemi bir akçe olursa dört ay bu 
narhla işlem yapılırdı. Dört ay yüz adet kelleyi ve dört yüz 
paçayı yirmi beş akçeye alırlarmış. Bu tarihte bir kellenin 
sirkesi, yağı, tiridi ve bir pulluk ekmeğiyle altı pula, dört 
ay yüz adet kelleyi paçasıyla on altı akçeye alırlarmış. 
Böylece ekmeğin tiridiyle beş pula alıp ve dört paçanın 
her mevsimde ekmeğiyle bir akçeye satılması kararlaş-
tırıldı.
Dokumalar
Kadife, kemha, tafta ve diğer kumaşların eski kanun-

ları bilirkişilere sorulunca daha önce kadifenin durumu 
hakkında şöyle dediler:
Kadife: Bağına beş okka lök ve havın her dirhemine üç 

dirhem lök verirlerdi. Dört beş yıl kadar oluyor ki, bağına 
üç okka ve havın dirhemine bir buçuk, nihayet iki dirhem 
lök vermelerinden dolayı renk değişip kötüleşince çivide 
çekenler buna çerde adını verdiler. Fakat eskiden çerde 
denilen bu değildi. Çerde, kadifenin bağına beş okka lök 
ve havın dirhemine üç dirhem lökü tam olarak verdikten 
sonra çividi ezip, süzüp suyuna çekmeye derlerdi. Bunun 
sonucunda kırmızı renk olurdu. Şu anda lök yarıya indiri-
lip hemen ezilmiş çivide çekildiğinde kırmızı ile menekşe 
moru arasında alelade bir renk elde edilir oldu. Bunun 
sebebi kadifecilerden sorulduğunda: “Biz lökü eski adet 
üzere veririz, problem boyacılardadır.” deyince boyacılar 
getirilip işin aslı sorulduğunda: “Haşa biz böyle yapma-
yız. Olay bilirkişilerin söylediği gibidir. Siz nasıl derseniz 
biz öyle boyarız. Hatta kızıl boyayı löke siz karıştırtıyor-
sunuz” diye yüzlerine karşı şahitlik ettiler. Bilirkişiler kı-
zıl boyanın okkası iki akçeye, lökün okkası doksana yüze 
kadar olup, bu sahtekarlık değil midir?” dediklerinde 
hepsi şahitlik edip: “Sahtekarlıktır.” dediler. “Mademki 
sahtekarlık neden önlenmez?” denilince, diğerlerinin 
engellenmemesinin nedeni ne ise bunun da engellen-
memesinin nedeni  dahi aynıdır dediler. Anılan kadife-
ciler lökün tamam verildiğine dair nedenin bu olduğunu 
söylediler: “Geçmişte lökün okkası yirmi beş, otuz akçe 
idi. Eski adet üzere lök kullanırdık. Epey zamandır üç-
dört kişi şehre gidip ne kadar lök gelirse kimseye aldır-
mayıp fiyatını artırmak suretiyle hepsini kendileri alıp 
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stok etmektedirler. Esnafa peyder pey yüksek fiyatlara 
satmalarından dolayı lökü yerli yerinde kullanamıyor-
duk. Bundan dolayı lök alan lökçülere bir-iki defa yasak 
getirildiyse de mümkün olmadı” diye şahitlik ettiler. 
Kadifenin güzelliğinin bozulmasının sebebi sorulunca 
buna da: “Hamcılar tayfası vardır. Her kumaşın ilmik/po-
tın/potlar ve atkı tellerini bunlar işlerler. Tartı yerinden 
ibrişim aldıklarında bir miktar pahalısını alırlar ki buna 
tilan ve kenar derler. Esnaf bunu kullanacağı zaman iyiye 
kötüyü karıştırıp bazılarını atkı, ilmik ve hav yapmakta-
dırlar.”dediler. 
İpek: “İpeğin pahalısı çok ince olur, tez pişer, rengi de 

çabuk alır. Kötüsü ise yoğun olur, geç pişer, rengi incesi 
kadar kabul etmez. Renkte farklılık olunca güzellik kal-
maz.” deyince bu da yasaklandı. “Bundan böyle ipek ip-
liklerin iyisi kötüsü birbirine karıştırılmasın.” ve sadece 
aynı cins karıştırılsın denildi. Güzelliğinin bozulmasının 
bir  başka sebebi de, geçmişte hamcılar havı işletirken 
dolapçılara her teli büktürürlermiş. Böyle olunca renkle-
ri eşit olup güzelleşirmiş. Dolap ücretinin yarısı yanları-
na kar kalsın diye azaltmak için birkaç yıldır telin birisini 
büktürüp birisini büktürmez olmuşlar. Bu yüzden bükül-
meyen teller çabuk bozulduğundan  sağlamlık  da kal-
mamış. Eski narhın uygulanmasına karar verildi. Narhın 
uygulanmamasının sebebi yukarıda belirtildiği üzeredir.
Sırmalı kadife: Sırmalı kadifenin telinden sorulun-

ca: “Eski zamanda sırmalı kadifenin kırk beş ve elli teli 
bir dirhem olup kumaşı dayanıklı, parlak ve gösterişli 
olurdu. Yaklaşık beş-altı yıldır yavaş yavaş telin altmışı, 
yetmişi bir dirhem ve sonunda yüz tel bir dirhem oldu-
ğundan kumaşta dayanıklılık ve güzellik bulunmaz oldu. 
Bundan başka geçmişte yüz dirhem gümüşe bir miskal 
has Frengi flori altını katılırdı. Şimdi ayarı düşük altından 
yarım miskal, nihayet bir dirhem altın katarlar. Bundan 
ötürü sırmalı kadifede eskisi gibi sağlamlık ve güzellik 
kalmadı.” dediler. Bunun üzerine bu konuda da eski ka-
nun geçerli olsun denildi. Narhın uygulanmamasının se-
bebi ve zamanı yukarıda belirtildiği şekildedir.
Dolabi kemha ve tabrehi tek renk kemhalar(saf 

ipek ve tek renk kumaş): Bunlardan sorulduğunda: 
“Eski kanuna göre bunların ilmiği yedi bin tel olurdu. 
Dört-beş yıldır içinden bin telini çıkarıp altı bin telle işle-
nir oldu. Teller eksilince eni de mecburen daraldı.” deni-
lince sebebi anlaşılmış oldu. “Bundan böyle eski kanun 
gereği yedi bin telden yapılsın ve eni de yerinde olsun” 
denildi ve dikkatlice gözlesinler.
Gülistani kemha: Bundan sorulunca: Gülistanı kem-

hanın geçmişte ilmiği yedi bin tel olup pişveri bin yüz elli 
tel işlenerek toplamı sekiz bin yüz elli tel olurdu. Yirmi 
beş yıldır bunun da bin teli eksiltilmiştir. Bazı kimseler 
evvelki gibi düzgün olarak yaparlar. Birçoğu eksik işle-

mektedirler. Ama halk bundan zarar görmez. Çünkü ucuz 
yollu olduğundan değerinde alınıp satılır.” denildi. Halk 
teli eksik olan ucuz ipekliyi kullandığı için aynı şekilde 
bırakıldı. Fakat mevcut durum bilinmesine ve deftere bu 
şekilde kaydedilmesine rağmen muhtesibin adamları 
gülistancılardan: “Dokuduğunuz ipekli eksiktir” diye sü-
rekli ceza almaktadırlar.
Vâle(İnce kumaş): Bu kumaş cinsinin eski kanunu 

sorulunca: “Eski günlerde valenin ilmiği bin altı yüz tel 
olup potu eğrilmiş olurmuş. Zikrolunan tarihten beri ki-
misi ilmikten iki yüz tel, kimisi üç yüz, dört yüz tel ve ba-
zısı altı yüz tel, bazısı da gelişi güzel sekiz yüz tel çıkarıp 
sekiz yüz telle işleyip potunu da çoğu mat işler.” dediler. 
Bunun üzerine muhtesibe: “Vale ve tafta hakkında defa-
larca emir gelip teli tamam, potu parlak ve eni yerinde 
olsun denilmişti. Niçin kontrol etmezsin?” diye soruldu-
ğunda: “Ben yeni geldim haberim yok.” dedi. Böylece 
suç valecilerin üzerine kaldı.
Onlar da: “Bizim eksik işlememiz bunların bilgisi da-

hilindedir. Bunlara her birimiz daima para veririz, eksik 
işleriz. Bunlar da görürler aldırmazlar.” dediklerinde 
muhtesip: “Bu şahitler düzmedir, yalan söylerler diye” 
yalanladı. Tahminen halktan beş-altı yüz kadar kişi muh-
tesibin yüzüne karşı: “Şehirde binden ziyade eksik tez-
gah vardır. Topundan para alırsınız aldırış etmezsiniz, 
niye inkar edersiniz?” deyince muhtesip suçlamaları ka-
bul ederek: “Ben de geldim, böyle buldum. Yoksa beylik 
akçeyi benim nereden vermem gerekir?” dedi.
Ayrık vale: “Bu da sade vale gibi ilmiği bin altı yüz ve 

potu parlak ve telinin altını çok olurdu. Birkaç yıldır ilmi-
ği ve eni eksik ve teli kötü ve kırmızısı lökle boyanmayıp 
kızılboya ile boyanırmış. Bundan böyle eski adete göre 
olsun” denildi. Bundaki değişikliğin sebebi ve zamanı 
yukarıda belirtildiği gibidir.
Yarım vale: Evvelden iki bin iki yüz tel olup eni diğer 

valelerden dörtte bir eksik olurmuş. Eski halinde bırakıl-
dı.
Çifte tafta: Bunun ilmiği bin sekiz yüz çifte tel olup eni 

de beş çeyrek düğümlü olurdu. Taftanın yüzüne pürüzü 
gitsin diye el ayası ile zamk sürülürdü. Şimdi bunun da il-
miğinden kimi iki yüz, kimi üç yüz ve kimi de dört yüz tel 
çıkartıp tel noksanlığından ötürü seyrelince ister istemez 
sağlam görünsün diye zamk suyuna tuz katıp sürerlerdi. 
Sebebi ve zamanı yukarıda belirtildiği gibidir. “Kontrol 
edilir ve uygulanırsa eskisi üzere olsun” denildi.
Dûhezâri(iki bin teli ince kumaş) tafta: Taftanın bir 

çeşidine dühezari derler. Eskiden ilmiği iki bin tel ve eni 
beş çeyrek ve düğümlü idi. Yapılan kontrollerde: “Kimi-
nin iki yüz ve kiminin üç yüz teli eksik bulunup bundan 
böyle eskisi gibi olsun denildi. Kanunun değişiklik nede-
ni ve zamanı yukarıda anlatılmıştır.
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Yekta tafta: Bir çeşidine de yekta tafta derler. Geçmiş-
te ilmiği bin altı yüz tel olurdu. O tarihten beri değişmiş 
ve bozulmuştur. Halen ilk kanun üzere bırakıldı. Uygula-
nıp bakılırsa.
Atlas-ı şehri: Eski günlerde ilmiği dört bin iki yüz tel, 

eni yarım arşın düğümü biraz fazla olurdu. Sonra Fatih 
Sultan Mehmet zamanında altı ve yedi yüz telini çıkar-
mışlar. Bugün teftiş olunduğunda üç bin telden eksik bu-
lunup üç bin beş yüz tel ve eni yarım arşın düğüm olması 
kararlaştırıldı. Uygulanırsa.
Sultani kırmızı: İlmiği önce iki bin iki yüz tel olup ren-

gi lök kırmızısı olurmuş. Yapılan kontrollerde ilmiği bin 
altı yüz tel ve rengi de değişmiş bulundu. Sebebi ve za-
manı yukarıda açıklandığı üzeredir. Eskisi gibi olmasına 
karar verildi.
Meton: İlmiği eskiden üç bin altı yüz tel ve eni yarım 

arşın bir çeyrek olurmuş. Yapılan kontrollerde altı yüz ve 
bazen bin tel eksik bulunup eski adet üzere olması karar-
laştırıldı. Değişimin sebebi diğerlerinde olduğu gibidir.
Bürüncük: İlmiği bin sekiz yüz tel olup potu ve ilmiği 

çok eğrilmemiş olurdu. Teftiş edilince iki yüz tel eksik bu-
lunup ve potu eğrilmemiş olduğu görüldü. Eski kanuna 
göre yapılmasına karar verildi. Bunun da sebebi yukarı-
dakiler gibidir.
Mezkepçiler(çocuk elbisesi üreticisi): Mezkepçiler 

ve bilirkişiler çağrılarak kanun sorulunca eskiden mez-
kebin  ilmiği  sekiz yüz tel olduğu anlaşıldı. Bugün iki yüz 
elli tel eksik bulunup bundan sonra tam işlensin denildi.  
Kanunun değişiminin sebebi ve zamanı aynıdır.
Giyecekler
Terziler ve bilirkişileri meclise çağrılıp giyeceklere iliş-

kin kanunları sorulduğunda:
Pazarcı kaftanları: bir arşın çeyrek boyu olacak eteği 

iki arşın bir çeyrek olacak, beli ve koltuğu beş çeyrek ola-
cak, yen ağzı yarım çeyrek olacak, uzunluğu bir arşı olu 
arka ve ön eteği de beraber olacak, yaka uzunluğu yarım 
arşın olacak, eni yarım çeyrek ve düğümlü olacak sincifi 
boyunca bir tür olacak ve astarı dahi aynı türden olacak.
Kaftan boyu bir arşın bir çeyrek olunca eteği iki arşın 

yarım çeyrek olacak ve beli çeyrek ve düğümlü olacak. 
Yen ağzı üç düğümlü fazla ve uzunluğu bir arşından bir 
düğüm eksik olacak. Yaka uzunluğu yarım arşından bir 
düğüm eksik ve eni yarım çeyrek kadar denk olacak. Her 
kaftanın yüzü teyel dikilecek ve eteği kuşaklı olacak. Kaf-
tanın boyu bir arşın bir çeyrek olunca, eteği iki arşından 
bir çeyrek eksik, beli yarım arşın, koltuğu yarım arşın ve 
yen ağzı üç düğümlü biraz fazla olacak. Yen uzunluğu bir 
arşından çeyrek eksik olacak. Yaka uzunluğu yarım ar-
şından çeyrek eksik ve eni yarım çeyrekten eksik olacak. 
Kaftanın boyu bir arşın olunca, eteği iki arşın, beli arşın-
dan daha eksik, koltuğu çeyrekten düğüm eksik ve yen 
ağzı üç düğüm olacak.

Çuha kuşak kaftanı: Boyu bir arşın bir çeyrek olunca, 
eteği iki arşın olacak. Beli çeyrek ve koltuğu üç çeyrek 
olacak. Yeni, bir arşından yarım çeyrek eksik ve yen ağzı 
üç düğüm olacak.
Çuha narhlarından sorulunca, çuhacılar şöyle karşılık 

verdiler: “Kırk elli çeşit çuha var. Hangi birisine narh ve-
rilsin” dediklerinde: “Deftere böyle yazalım mı?” denildi. 
“yazın.” dediler. Pazar terzilerinin diktikleri kaftanların 
boyları ve etekleri, eski kanuna uygun bulunmadı. Sebe-
bi ve zamanı yukarıda belirtildiği üzeredir. Ama bu ter-
ziler: “Geçmişte Karaman ve Hamid ili bezlerinin hepsi 
yedi buçuk arşın ve yıkanmışı yedi arşın olurdu. Üç-dört 
yıldır gelen bezler asla tam olmayıp, tümü eksiktir. Bu 
yüzden kaftan kısa olup tam değildir. Eski adet üzere kaf-
tan biçip dikmeye yetmez.” diye dediler.
Kürkler
Kürkçüler ve bilirkişileri meclise getirilip kürke ait ka-

nun sorulunca;
Samur, ağaç sansarı ve sansar postu: Her bedeni 

kırk taneden olurdu.
Vaşak postu: On sekizinden bir defa {kanat) olup bir 

defadan üç beden, bir sırt, bir ön kısım, bir paça  olurdu.
Tilki postu: “Kırkından bir beden olurdu. Tüyü alınma-

mış taze postun uzunluğu üç çeyrek olup üst başı yarım 
arşın ve eteği yarım arşın ve bir çeyrek olurdu.” dediler.
Yapılan kontrollerde uzunluğundan üç çeyreği ve ete-

ğinden  düğüm  eksik  ve  samur  bedeni  yirmi   sekiz 
taneden bulundu. Bundan böyle tamam olsun denildi. 
Ama kürkçüler: “Bundan evvel her ne cins post gelirse 
esnafımızdan başka kimse almazdı. Beş-altı yıldır pazar-
cı ve aktar gibi başka esnaf da almaya başladılar. Halimiz 
arz olunsun.” diye şikayette bulunmaları üzerine şikayet-
leri deftere kaydedildi.
Bez, çul ve peştemallar
Gömlekçiler eskiden kanunu yokmuş. Gerçekten bezle-

rin enlerinde karışıklık olduğundan narh koymak müm-
kün görülmedi. Ama hesapta % 10 karla satılsın denildi.
Çulcular çağrılıp beled  narhı soruşturulunca: “Geçmiş-

te beledinin ilmiği bin altı yüz tel, uzunluğu üç arşın bir 
çeyrek ve eni yarım arşın ve bir çeyrek olurdu.” Dediler. 
Yapılan kontrollerde ilmiğinden  üç yüz tel ve eninden 
düğüm eksik bulundu. Kanunun değişmesinin sebebi ve 
zamanı diğerlerinde olduğu gibidir. “Bundan böyle teli 
ve eni tamam olsun” denildi.
Karabugra peştemal: Peştemalin düğümü yirmi 

iki çile, her çilesi seksen tel ve boyası çivit boyası olup 
uzunluğu bir buçuk arşın yarım çeyrek, eni bir arşın ve 
bir çeyrek olurdu.” dediler. Halen yapılan teftişte uzun-
luğundan altı çile ve eninden de eksik olduğu görüldü. 
Ayrıca boyası da çivit kara boya ile boyanmış bulundu. 
Değişimin sebebi sorulunca: “Başka yerlerden gelen 
peştemaller bu şekilde olduğundan biz de böyle yaptık.” 
dediler. Ama gerçek sebep yukarıda belirtildiği gibidir.
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Karyağdı, Gülistani ve Zerdüzi peştemal: İlmikleri 
eskiden onaltı, onyedi çile olup teftiş sırasında iki çile ek-
sik bulunup sebebi sorulunca, dışarıdan gelen peştamal-
lar eksik çileli olarak satılmasını gösterdiler. Ama asıl se-
bebi yukarıda geçtiği gibidir. Şikayet ederek: “Dışarıdan 
gelip satılan peştamallar eksik iplikten yapılmıştır. Ayrıca 
eskiden taşradan gelen bütün iplikler bizim esnafımız ta-
rafından pazara getirenden satın alırlardı. Şimdi iplik pa-
zarındaki dükkan sahipleri ipliği biz varmadan alıyorlar 
biz bulamıyoruz. Biz de mecburen dükkan sahiplerine 
% 20 veya daha fazla kar vererek alırız. Bu durumumuzu 
yetkililere arz edin” dedikleri için bu konu deftere yazıldı. 
Hamamcılar da bu peştamalların en ve boylarının kısa 
olmasından şikayet edip: “İnsanların bellerini tamamen 
örtmeyip avret mahallerini gösterir” dediler.
Ayakkabılar
Çizmeler: Çizmeciler, bilirkişiler ve şehrin ileri gelen-

leri  getirilerek çizme ve ayakkabıların durumu araştırıl-
dığında eskiden bir narh tayin edilmediği anlaşıldı. Şim-
di anlaşmayla aşağıdaki şekilde narh konuldu: Yirmi iki 
akçeye alınan kırmızı sahtiyandan yapılmış olan konç-
lu, sağrı derisinden, üç sıra çivili, ince bez astarlı ve sık 
dikilmiş çizme otuz akçeye, on altı akçelik sahtiyandan 
yapılmış olan çizme yirmi dört akçeye, on iki akçelik sah-
tiyandan yapılmış çizme yukarıdaki gibi yapılırsa yirmi 
iki akçeye satılacaktır. Sahtiyandan yapılmış olan iç edik 
on dört, daha iyisi on beş akçeye satılacaktır. Eğer tablalı 
olursa iki akçe fazlasına satılacaktır.
Şirvani sahtiyan ayakkabı: Bu ayakkabının derisi 

tabaklanmış, astarı sahtiyan, ökçesi tabaklanmış deri, 
ökçesi ve burnu nalçalı olacaktır. Ayakkabı büyük olursa 
yirmi bir, ortadan büyük olursa on sekiz, orta olursa on 
beşe akçe olacaktır.
Normal ayakkabı: Tabaklanmış deriden, üç sıra çivili, 

sahtiyan astarlı, tabaklanmış ökçe, ortadan büyük ayak-
kabı on sekiz, orta ayakkabı on beş akçedir.
Tabaklanmış ayakkabı: Ortadan büyük ayakkabı yu-

karıdaki vasıflarda olursa otuz iki, orta ayakkabı yirmi 
altı akçeye satılacaktır.
Meşini beş akçe olan mest yedi akçeye satılacaktır.
Tabaklanmış şirvani ayakkabı: Meşinden yapılırsa 

büyük ayakkabı yirmi yedi, orta ayakkabı yirmi iki akçe 
olacaktır. Tabaklanmış alt kısmı gön yerine çizmeye ve 
ayakkabıya dikilmeyecek, sadece mest tabla olarak kul-
lanılacaktır.
Yeniçeri pabucu: Su sığırı derisinden, sahtiyan meşini 

alınlı ve astarlı olan büyük ayakkabı on yedi ve orta ayak-
kabı on dört akçeye olacaktır. Ayakkabı karasığır derisin-
den üç sıra çivili olursa on altı akçeye satılacaktır.
 Frengi sağrı derisinden yapılan ayakkabı sağrı gön as-

tarlı ve alınlı olursa büyüğü on beş, ortası on dört akçe 
olacaktır. 

Frengi karasığır derisinden yapılan ayakkabı sağrı gön 
astarlı ve çivili olursa ortadan büyüğü on bir ve orta 
ayakkabı dokuz akçe olacaktır.
Deste pabucu: Ortadan büyük olursa on  bir,  battal 

boy olursa yirmi, büyük ayakkabı olursa on beş, küçük 
ayakkabı sekiz ve kadın ayakkabısı yedi akçe olacaktır. 
Frengi karasığır gönünün boyun ve sırt kısmından astarlı 
ve alınlı ayakkabılar yedi akçeye; Frengi kulaklı  astarlı  
ve alınlı büyük ayakkabı yedi akçeye; sağrı gönden yapı-
lanların büyüğü on iki, orta ayakkabı sekiz, küçük ayak-
kabı altı akçeye; meşin küçük ayakkabı beş, ikinci kalite-
si dört akçeye satılacaktır.
Fermude kaftan: Resmi kaftan dikicileri  çağrılıp  eski 

narhları sorulduğunda: “Muhtesip değişikliği sırasında 
İstanbul’dan narhla ilgili bir hüküm gelmiştir” dedikle-
rinde: “Bu hüküm istendi, fakat bulunamadı. Galiba eski 
muhtesip alıp gitmiştir” dediler. Eski terziler de gerçeği 
bilmediklerinden eski kanun anlaşılmayıp durumun arzı 
için deftere yazıldı.
Muytaplar (Kıl dokuyucular)
Muytaplar: Muytaplar ve bilirkişiler eski kanunları so-

rulduğunda: “Eskiden çulun boyu on iki karış olurdu.” 
dediler. Bugünkü kontrollerde sekiz-dokuz karış bulun-
du. Bundan sonra uzunluğu on iki karış olması kararlaş-
tırıldı. Eni sekiz karış siyah kıldan ve sık dokunmuş olan 
çul otuz iki akçeye satılacaktır. Uzunluğu on bir karış yani 
arşında iki arşından çeyrek eksik ve eni bir buçuk arşın 
olan çulun narhı yirmi sekiz akçedir.
Siyah torba: Uzunluğu ve eni üçer karış olup eğirme 

bağla olursa narhı beş akçe olacaktır.
Boz torba: Uzunluğu ve eni üçer karış olup eğirme 

bağla olursa dört akçe  olacaktır.
Merkep torbası: Uzunluğu ve eni iki buçuk karış olan 

üç akçeye satılacaktır.
Harar(büyük çuval): Bursa müddü ile bir müdden 

fazla alan, ağzı kulaklı ve bağlanabilen hararın narhı on 
sekiz akçedir.
Seyishane çuvalı: Yakasız, uzunluğu on bir karış, eni 

sekiz karıştan fazla ve siyah olan seyishane çuvalının 
narhı yirmi beş akçedir.
Dar arka kolan(at için kullanılan bağ): Bunun nor-

mali beş akçe, iyisi altı akçe olacak, işçiliği fazla olursa 
fiyatı da  artacaktır.
Pabend (Toynak Kösteği): On kat bükülmüş ipten ya-

pılmışsa iyisi üç akçeye satılacaktır.
Saraçlar
Saraçların narhı şimdiye kadar belirlenmemiştir. Şimdi 

bilirkişilerin oy birliği ile iki kat dikilmiş yular sekiz akçe, 
başlığı iki kat olan yular altı akçe ve bir kat olan yular beş 
akçe, ikinci kalitesi dört akçe olarak narh konulmuştur.
Sağrı şakaklı at dizgini: Damak gemli olursa otuz se-

kiz, Balıkesir’den gelen büyük Moğol gemi sekiz, ikinci 
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kalitesi de yedi akçe olacaktır. Eskiden Bulgar ve sağrı 
olan dizginlerin astarı da Bulgari(öküz derisi) olurmuş.  
Dört-beş yıldan  beri gönden yapmaya başlamışlar. Bu 
durum yasaklanıp tekrar Bulgari’den  yapılması isten-
miştir.
Nalbantlar: Nalbantlar yirmi beş yıldan beri bir atı 

altı, katırı beş, merkebi de dört veya üç akçeye nallarmış. 
Araştırılınca kanunlarının bu şekilde olduğu görüldü. Bu 
kanuna göre hayvanların ayağı sakatlansa hayvan iyile-
şinceye kadar bakımını nalbant yapar, yemini hayvan sa-
hibi vermiş. Önceki narh aynen bu şekilde kabul edildi.
Hayvan yemleri
Kasıl (taze hayvan yemi): Şehre getirilen hayvan 

yemleri taze iken her bağı bir okka ağırlığında olmak şar-
tıyla on iki bağ bir akçeye, beş günden sonra  on dört bağı 
bir akçeye, bundan üç gün sonra on altı bağı bir akçeye, 
on günden sonra tek fiyat uygulanıp yirmi dört bağı bir 
akçeye satılacaktır. Eskiden terazi getirilip bu yemlerin 
tartılması kanun imiş. Şimdi bu usul kaldırılmıştır. Sebe-
bi yukarıda anlatıldığı gibidir.
Yonca: Yonca konusunda eski kanun, her bağı bir okka 

olmak üzere ilk biçim yonca otlu olduğu için yirmi dört 
bağı bir akçeye, ikinci ve sonraki biçimler de yirmi bağı 
bir akçeye satılması şeklinde imiş. kayıtlara bakıldığın-
dan aynen belirtildiği gibi olduğu bulundu. Dört-beş 
senedir hileyle bir okka olan yonca bağını iki-üç bağ ya-
pıp yirmi dört bağını bir akçeye satarlarmış. Ama ağırlık 
olarak on, on iki okka arasında olurmuş. Bu değişikliğin 
sebebi yoncacılardan sorulunca şehir eskisine göre çok 
geliştiği için yoncanın daha çok kullanıldığını söylediler. 
Bunun üzerine şehir halkı da: “Şehir gelişmiştir, ama yon-
calıklar da yaklaşık olarak evvelkinin on katı artmıştır. Bu 
bahaneniz geçerli değildir” şeklinde cevap verdiler. Bu 
durumda bilirkişiler tarafından ortalama şu şekilde narh 
konuldu:  “Her  bağı bir okka olmak üzere ilk  biçim  yon-
canın  yirmi bağı bir akçeye, ikinci biçimi on sekiz bağı 
bir akçeye satılacaktır.” Yoncacılar bu şartları önce kabul 
edip bu narh üzerinden satmaya başladılar ise de sonra 
gelip: “Bu  fiyata   satamayız”   dediklerinde:   “Eskiden 
yirmi yirmi dört okkayı bir akçeye satarken şimdi daha 
azını aynı fiyata satmaya niye razı olmuyorsunuz? Kayıt-
lardaki yazılı olan narh yalan mı?” denildiğinde: “Orada 
yazılanlar doğrudur. O kadar narh verilirdi, ama belediye 
memurları kontrolleri düzgün yapmayıp eksik satarsınız 
diyerek gün aşırı bir miktar akçemizi alarak bizim istedi-
ğimiz şekilde on, on iki okkayı bir akçeye satmamıza göz 
yumarlardı” dediler. Fakat bunların istekleri reddedilip 
en son belirlenen narhın geçerli olduğu kabul edildi.
Çul içi keçe: İç keçe olan ve ağırlığı bir buçuk okka 

olan yazgıyı işleyen dört buçuğa, esnaf da beş akçeye 
satacaktır.
Basma teyelti (eğer altı çulu): Bir okka olup pişmiş 

keçeden olursa üç akçeye satılacaktır.

Keresteler
Padavra(İnce kalas): Çatı örtüsü olarak kullanılan 

dilme tahtanın uzunluğu inşaat ustası yardası ile iki yar-
da olup üzerinde yirmi taneden fazla budak bulunmaya-
caktır. Beş kalas çıkacak ağaçtan beş, dört kalas çıkacak 
ağaçtan da dört kalas çıkmalıdır. Bunlar birbirine karıştı-
rıp satılmamalıdır.
Bıçkı tahtası sekiz karış, saçak tahtası dokuz karış, per-

de tahtası on iki karış uzunluğunda olacaktır. Eskiden 
de böyle imiş, sonradan tamamen değiştirilmiş. Sebebi 
yukarıda anlatıldığı şekildedir. Yukarıda yazılan şekliyle 
narhı belirlenmiştir.
Hamallar: Hamallar nalsız at kullanmayıp dağ yükü-

nün iki yükünden fazlasını hayvana yüklememeliler. Ka-
tırla gelen odunun uzunluğu üç karış, deve ile gelenin 
altı karış olurdu. Dağdan nasıl yükletilirse şehre o halde 
gelirdi. Şimdi bölünüp kısa kesilmeye başlanmıştır. Bu 
usul yasaklanıp önceki kanuna uyulması kararlaştırıldı. 
Konu incelendiği zaman belediye memurlarının deveci-
lerden para aldıkları tespit edildi.
Kuyumcular
Kuyumcular getirilip eski kanunları  sorulunca bilirkişi-

ler: “Ayar konusunda İstanbul’dan gelen emir gereğince 
işlenen gümüşün ayarı seksen olacaktır. Bundan eksik 
olmayacaktır.” dediklerinde bu şekilde narh konuldu. Ya-
pılan işler incelendiğinde gümüş lehimli bakır düğmeler 
bulununca: “Bunları biz yapmadık, İstanbul kuyumcula-
rı yapıp yolcular alıp Bursa’ya getirdiklerinde biz bunla-
rı  yolculardan  aldık”  dediler. Kuyumcuların yarı yarıya 
işlenmiş kendi yaptıkları işler bulunup eritilip ayrıştırı-
larak ayarlar kontrol edildi. Eskiden kuyumcuların ka-
fesinde altın ve gümüş satılırmış. Kafeslerde sadece bu 
ikisi satılacaktır. Ağırlığı altmış akçeden daha ucuz olan 
altını işleyerek satamayacaklardır. Eskiden böyleymiş. 
Bu usulün kontrol sırasında değiştirildiği görülmüştür. 
Bunun sebebi bilinmektedir. Ancak: “Narh eski kanun 
üzere olsun” denildi.
Bakırcılar
Kazancılar geçmişte eski kap kacağı kalaylayıp yeni 

diye satmayıp, yeni kap kacağı satarken demir olan kulp-
larını da   bakır   narhına   satmazlardı.  Sattıklarını % 10 
karla satarlardı. Bunun değiştirildiği görüldü. Eski kanu-
nun uygulanmasına karar verilmiştir.
Takkeciler
Takkeciler getirilip eski kanunları sorulunca: “Altınlı 

Takkeye tafta kumaşına astar dikilirdi. Şehrin dışında 
Terekliğe giden kadınların takke astarı tülbent, şehirli 
kadınlarınki de yekta tafta kumaşından olurdu. Dört ak-
çelik keçeden yapılmış takkenin kenarı kuşak dikilirdi. 
Ak takke ince bez ve bayrami bezin eskisi dikilmezdi. Evli 
kadınların takkelerinin içine kullanılan bezler içeriden 
dikilirdi. Şimdi dikmeyip çirişle yapıştırılıyor.” şeklinde 
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cevap verdiler. Bunun üzerine yapılan işler kontrol edi-
lince bilirkişilerin dediği gibi hepsinin eski kanuna uygun 
olarak yapılmadıkları anlaşılmıştır. Bu değişikliğin sebe-
bi ve zamanı yukarıda ifade edildiği gibidir. Eski kanunun 
uygulanmasına karar verilmiştir.
Hallaçlar
Hallaçlar (yün ve pamuk atıcılar) eskiden yüz dirhem 

pamuğu yarım akçeye atarlarmış. Fermude kaftanın yüz 
dirhemi bir akçe olurmuş. Dükkan önünde satılan pamu-
ğu % 10 karla satarlarmış. Şimdi eski kanunun aynen uy-
gulanmasına karar verildi.
Aktarlar
Şimdiye kadar aktarların narhı yoktu. Sadece satılma-

dan önce safranın yüz dirhemine beş dirhem susam yağı 
katılırmış. Bazı aktarlar daha ağır gelsin diye bu  miktar-
dan daha fazla yağ koyarlarmış. Bu yasaklanarak önceki 
uygulamanın aynı şekilde devam etmesi istendi.
Şeker kellesi en fazla üç kat kağıda sarılarak satılması 

uygun görüldü. Şeker tozları kağıda sarılarak kelle şeker 
diye satılmayacaktır. Ayrıca kar oranı % 10’u geçmeye-
cektir.
Süt ve yoğurt
Süt: Sütçü ve yoğurtçular getirilip narhları soruldu-

ğunda: “Sütçüler süt mevsiminde şehre süt getirip ma-
halle mahalle dolaşıp şehir halkına ve yoğurtçulara baş-
langıçta altı yüz dirhemini, haftasında iki okkasını, ikinci 
haftada bin dirhemi, bundan sonrada dört okkasını bir 
akçeye satarlardı” dediler.
Koyun yoğurdu: Evvela bir okkalık çanağı bir akçeye, 

haftasında iki çanağı ve altı günden sonra üç çanağı bir 
akçeye satılacaktır.
Sığır yoğurdu: “İki büyük çömleği bir akçe olup her 

çömlek iki okka yoğurt alır.” dediler. Yapılan kontrollerde 
bu söylediklerinden eser kalmadığı görüldü. Değiştiril-
me sebebi ve zamanı yukarıdakiler gibidir. Eski narhın 
uygulanması kararlaştırıldı. Şehre süt getirenler de ev-
velki gibi mahalle mahalle gezip satacaklardır. Kimisini 
şehirli ve kimisini yoğurtçular alacaktır. Yoğurtçu dükka-
nı üç yerde olacaktır. Kimse şehir dışında sütçüleri karşı-
layarak süt almayacaktır.
Çilingirler
Çilingirler bulundurulup araştırma yapıldığında eski 

narhı uyguladıkları görüldüğünden olduğu gibi bırakıldı.

Yapı ustaları
İnşaat ustaları incelendiği zaman konu ile ilgili padişa-

hın emri olduğu görüldü. Ustalara günlük on iki akçe üc-
ret verilmesi emredilmiştir. Bu şekilde olması kararlaş-
tırıldı. Yanlarında çalışan çıraklara ustalaşıncaya kadar 
usta ücreti verilmeyecektir.
Kerpiççiler: Kerpiççiler çağrılıp narhları sorulduğun-

da; küçüğü beş okka, büyüğü sekiz okka olması gerektiği 

bildirildi. Kontrol sırasında bu usulün değiştirildiği gö-
rüldü. Sebebi ve zamanı yukarıdaki gibidir. Eski narhın 
geçerli olmasına karar verildi.
Mezarcılar:    Mezar    kazıcılara    sorulduğunda, er-

kek mezarı göğüs hizası, kadın mezarı omuz hizası derin-
liğinde olup sekiz akçeye kazıldığı anlaşıldı. Mezar yeri 
ücreti zenginlerden on beş, fakirlerden on ve sekiz akçe 
alınacaktır. Bundan fazla alınmayıp başkalarının taşını 
bir başkasına satmayacaklardır.
Zahire pazarı: Zahire pazarının durumunu teftiş et-

mek için belediye kethüdası/Zabıta amirinin yanına gü-
venilir adamlar konulup pazarcıların tartılarını kontrol 
ettiği zaman her tartılacak malın  iki yüz kırk yedi dirhem 
eksik çıkmıştır. Üzerlerinde muhtesibin mührü ve dam-
gası bulunduğu halde bir müddede bir kile seksen sekiz 
dirhem eksik olduğu görülmüştür. Zahire pazarındaki 
halkın kileleri kontrol edildiğinde tam ayarında olduğu, 
hatta bazılarının da büyük olduğu görüldü. “Belediye 
görevlileri iki-üç günde bir kileleriniz eksiktir diyerek 
haksız yere bizden çokça para alırlar” diyerek halk şika-
yette bulunmuştur. Bundan başka eskiden bakla, nohut, 
börülce ve diğer hububatlar doğrudan zahire pazarına 
gelip narhı ve ücreti ile esnaf satın alırdı. Esnaf da üzeri-
ne %10 kar koyarak bunları satardı. Dört-beş yıldan beri 
bostan ve meyveleri götürü alıp depolayıp satanlar bu 
cins hububatı dahi pazar esnafına aldırmayıp kendileri 
alıp yine istedikleri fiyata satarlarmış.  Bu durum yasak-
lanıp hububatı ve diğerlerini kanunda gösterildiği gibi 
ilgili esnaf tarafından alınıp başkalarının alması yasak-
lanmıştır. Bunların uygulanması istendi.
Pirinççiler: Pirinççilerin eski kanuna göre belediye 

görevlileri güvenilir kişiler ile beraber her hafta pirinci-
ne göre% 10 narh verirlermiş. Dört-beş yıldan beri muh-
tesip bir miktar akçe alıp pirinççileri kontrol etmezmiş. 
Bunlar da pirinci dilediği fiyattan satarlarmış. Şimdi eski 
kanunun uygulanması istendi.
Debbağlar (Dericiler): Dericiler ve bilirkişileri getirilip 

eski kanunları sorulduğunda: “Eskiden  gön, sahtiyan ve 
meşinin tabaklanması için gerekli olan işlemlerde kulla-
nılan yağ, kerdeme otu ve diğer malzemeler eksiksiz ola-
rak kullanılırdı. Dört-beş yıldan beri bu malzemeleri ek-
sik kullandıklarından gön ve sahtiyan çabuk yıpranıyor. 
Gön yağsız olduğu için sıcak günlerde kuruyup çatlıyor, 
ıslanınca da içine su alıyor. Bu durum halka zarardır.” de-
diler. Bundan sonra eski kanunun uygulanılması istendi. 
Koyun ve keçinin otlakta beslenirken derisini dericilere 
satmaları  yasal olmadığından yasaklanmıştır.
Sahtiyan: eski narha göre sahtiyanın en iyisi kırmızı 

olanıdır. Bu sahtiyan  yarasız düzgün olursa yirmi akçeye 
satılacaktır. Yeşil, kahverengi ve diğer yedi renkte olup 
yarası olmayanın iyisi on altı akçeye, rengine bakmaksı-
zın ikinci kalitesi de  on iki akçeye  satılacaktır.
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Melez hayvan meşinin olsun iyisi altı akçeye, orta kali-
tesi dört buçuk veya beş akçeye, düşük kalitelisi de dört 
akçeye satılacaktır. Kuyruklu koyunun birinci kalite me-
şini dört akçe, ikinci kalitesi üç akçe   olacaktır.
Kara sığır inek derisi: Hamı on iki, işlenmişi yirmi beş 

akçeye satılacaktır.
Kara sığır öküz derisi: Hamı doksan, işlenmişi yüz 

otuz akçeye satılacaktır.
Bu narhların değiştirildiği görüldü. Bunun üzerine 

eski narhın uygulanmasına karar verildi.
Mumcular
Mumcular bilir kişileri ile getirilip eski narhları soru-

lunca: “Koyun etinin iki yüz elli dirhemi bir akçe oldu-
ğu zaman ham yağın batmanı otuz iki, otuz üç akçeye, 
mumun okkası üç buçuk akçeye, sabunun okkası üçten 
çeyrek eksik akçeye, çerağ yağının okkası üç akçeye, ci-
ğer yağının okkası iki buçuk akçeye ve işkembe yağının 
okkası da iki akçeye satılırdı.” dediler. Kayıtlara bakıldığı 
zaman bilirkişilerin söyledikleriyle aynı olduğu görüldü. 
Fakat Hicrı 895 (Miladı 1489) tarihinden bu yana her yıl 
ham yağın batmanı her sene dört-beş akçe artarak şu 
anda batmanı elli akçeye, mumun okkası beş akçeye, 
çerağ yağı dört buçuk akçeye, ciğer yağı dört akçeye, iş-
kembe yağı üç buçuk akçeye satılarak önceki narh tama-
men değişmiştir. Eski narhın tekrar uygulanması istendi-
ğinde mumcular ve sabuncular buna itiraz ederek: “Eski 
narh üzere satmayız. Çünkü kasaplar yağı eskisinden 
pahalıya satarlar” dediler. Bundan dolayı orta yol bulu-
narak narhları aşağıdaki şekilde belirlendi:
İlkbaharda yağın batmanı kırk akçeye, mumun okkası 

dört akçeye; yaz ortasında yağın batmanı otuz altı akçe-
ye, mumun okkası üç buçuk akçeye; kışın yağın batmanı 
kırk dört akçeye, mumun okkası dört buçuk akçeye satı-
lacaktır. Sabun narhı mumun fiyatına bağlıdır. Mum fiya-
tından bir okkada üç çeyrek eksiğine satılacaktır. Bu yeni  
konulan  narh  değiştirilmeden uygulansın.
Mutfak tuzu: Tuzun narhı sorulduğunda şu şekilde 

olduğu anlaşıldı: Tuz fazla olduğunda dört okkası bir ak-
çeye, az olduğunda üç okkası bir akçeye, kışın iki okkası 
bir akçeye satılacaktır. Tedarikçiler dükkan sahiplerine 
yarım okka eksiğine satarlarmış. Bu tuz narhının da de-
ğişmiş olduğu tespit edildi. Sebebi yukarıda belirtildiği 
gibidir. Eski narhın aynı şekilde uygulanmasına karar ve-
rildi.
Zikredilen bu eski kanunlar şayet kabul edilip uygu-

lanması amaçlanır ve sonradan ortaya çıkmış bu hak-
sızlıkların halkın üzerinden kaldırılmasına  ehemmiyet 
verilirse, narhın bozulmasına sebep olan hususların ya-
saklanması için bir padişah emri çıkarılıp Allah katında 
sevaba erişile.

1583-1584 YILLARINDA

(SULTAN III. MURAD DEVRİNDE)

BAĞDAT, İSTANBUL, BURSA, 

MORA VE MİZİSTRE’DE 

İNCİ TACİRLERİ İLE İBRİŞİM VE 

İPEK ÜRETİCİLERİNİN 

YAPTIKLARI HİLELERİN 

ÖNLENMESİ İÇİN 

İLGİLİLERE GÖNDERİLEN 

BAZI FERMANLAR
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KANUNNAME-İ İHTİSABI-I BURSA’NIN 
KAZANDIRDIKLARI

1- Hemen bütün tarım ve hayvan ürünleriyle mevcut 
sanayi mamulleri gerek vasıf, gerek fiyat yönlerinden 
standart sayılabilecek esaslara bağlanmış ve özel bir 
teşkilatla bunlar daimi şekilde bir denetim altında tutul-
muştur.

2- Standart esasları ve narhların tesbitinde üreticile-
rin, bilirkişilerin, halkın ve diğer ilgililerin fikirleri alınıp 
yazılı belge haline getirilmiştir.

3- Tarım ürünleri değerlendirilirken, cins, tür, çeşitleri 
ile turfanda zamanları göz önünde bulundurularak fiyat-
ları sabit tutularak sadece üretim mevsimine göre değiş-
tirilmiştir.

4- Sanayi mamullerinden ham maddeler ve işçilik üze-
rinde durulmuş, gereken yerlerde içerikler ve boyutlar 
verilmiştir.

5- Alım satımlarda tüccarlar  ile,  dükkanda veya sey-
yar satıcılar için ayrı kar oranları konulmuş ve kar payı 
genel olarak yüzde on olarak kabul edilmiştir.

6- Türk Milleti:

a) Uygulanacak  kanunları  hazırlamada, halkın her 
sınıfına yer ve değer vermek suretiyle ileri ve geniş  de-
mokratik anlayışını,
b) Taşıma işlerinde nakliyecileri nalsız hayvan kullan-

mamağa ve fazla yük yüklememeğe zorlayarak yüksek 
insanlık duygularını,
c) Hayvanların ayaklarına mıh değirip sakatlayan nal-

bantların iyileştirinceye kadar bunlara bakmağa ve yem-
lerini vermeğe sorumlu tutarak adalete saygı ve bağlılı-
ğını,
d) Şeker alışverişinde satıcıyı, şeker kellesini en çok üç 

katlı kağıtlara sarmağa ve kırıklarıyla tozlarını ayrı kağı-
da koydurup alıcıya göstermeğe ve ayrı fiyatla satmağa 
mecbur tutmakla da ticarette hak ve dürüstlüğe verdiği 
önemi, fiilen ortaya koymuştur.

 7-  “Kanunname-i İhtisab-ı Bursa” ve bunun düzen-
lenmesine temel olan padişah fermanından da anlaşıla-
cağı gibi vatandaşların günlük yaşayış ve geçimi ile sıkı 
sıkıya ilgisi bulunan   belediye kanunları, her yönetim 
bölgesinde ayrı ayrı ve doğrudan doğruya halkın ihtiyaç 
ve isteklerinden alınan ilhama dayanılarak düzenlenmiş 
ve Padişah otoritesi, sadece bunları yürürlüğe koyan bir 
tasdik şerhinden ibaret kalmıştır.
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RESULTS OF THE STUDY OF THE “BURSA MUNICIPAL 
LAW”  WHICH WAS IN FORCE IN THE YEAR 907 HIJRI 
CALENDER DURING THE REIGN OF SULTAN BAYEZID II.

During products this period:
1. Almost all of the agricultural and animal produ-

cts as well  as  industrial  products  in existence at that 
time were produced on the  basis  of  rules that might 
be considered standards in respect  to both quality and 
price and were placed under the permanent  control  of a 
special organization.
2. In determining the basic standards as well as fixed 

prices, the opinions of growers  and producers as well 
experts and the people were obtained  and consolidated.
3. In evaluating agricultural products, types and early 

seasons of each were taken into consideration and prices 
were fixed, but amounts of production were changed 
according to the production season.
4. In the case of industrial products, were emphasized 

on raw materials and labor, and alloys and dimensions of 
products were given where necessary.
5. In respect to sales and purchases, limits of profit, 

were determined   for vendors   in stores  or peddlers 
differently but usually  around  10   percent,   
6. The Turkish people actually proved that,
a) it possessed a wide concept of democracy by consul-

ting people at all levels in setting up laws will be enfor-
ced,
b) It possessed high feelings of humanity by disal-

lowing the use of unshod animals solely for transportati-
on purposes and loading them excessively,
c) it had a deep respect for justice by forcing the blacks-

miths to take care of and  feed  the animals which beca-
me disabled while shod  until they were well  again. 
d) it attached great importance to honesty in trade by 

forcing the sugar vendors to pack sugar cubes in three 
layer  thicknesses of paper and pack broken pieces and 
sugar dust separately and sell them at different prices.
7.  As can be easily seen from the Bursa Municipal Law 

and   the   Sultan’s decree enforcing   this   law, munici-
pal laws which have a close relation to the daily lives of 
the citizens were made separately in each authoritarian 
region directly to cover the requirements and wishes of 
the people and the Sultan’s authority was only to ensure 
approval and putting these laws into   force.




































